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Puntanam Stotram

પૂ તાનં તાતે્રમ્

પૂ તાનસ્ય ચર તનને તપસા લ ધઃ પ્રયાે ન દનાે
હ્યન્નપ્રાશિદને દુ હગ તના દૈવને ત્યું ગતમ્ ।

શાેકાત્તષુ સમ તબ ધષુુ તદા તષેુ તાતઃ વયં
મનેે લાભમનુગ્રહં ચ ભગવદ્દત્તં તદત્યાિહતમ્ ॥ ૧॥

On the birthday of the dear son that PoontAnam had been blessed with, as a result of a long

period of prayer and askesis (tapasyaa), that child died due to some mysterious adRishTam

(life events whose genealogy can be traced to previous births and actions thereof). On

that occasion, all the relatives became distraught with sorrow, but the father, PoontAnam,

considered the death of his son as a gift and blessing that BhagavAn had given him. 1

નષ્ટે પ્રાકૃતન દનેઽિપ પરમાન દાત્મકે શાશ્વતે
સાક્ષાદ્ગાેકુલન દને સુ્ફટતરં વા તબર્િહઃ ક્ર ડ ત ।

આિધવ્યાિધભયક્લમપ્ર તયાે નાનામનાેિવભ્રમા
બાધેરન્ નુ કથં સમાિહતમ ત તં ભક્તચૂડામ ણમ્ ?॥ ૨॥

Although PoontAnam’s child begotten through actions of PrakRiti (such as marriage,

childbirth, etc.) had passed away, inside and outside PoontAnam that unique Child of

GOkulam – that eternal embodiment of supreme bliss – was always visibly playing and

dancing around. Consequently, how could mental upheavals such as anxiety and resulting

illnesses or fear or inner fatigue haunt that crest jewel of Bhakta-s – PoontAnam – whose

one-pointed attention was on the Eternal Child of Vrajam? 2

᳚પૂ તાનસ્ય જડાત્મનાેઽિપ િવમલા ભ ક્તમર્મ પ્રેય સ
મે પુત્તૂરવનીસરુસ્ય િવદુષાં માૈલેિવભક્તેરિપ” ।

ઇત્યુચ્ચૈરશર િરવાક્યમિનલાધીશસ્ય ગભાર્લયા-
દુદ્ભૂતં િકલ કિહ ચદ્વ્યસિનનં ભક્તં તમાશ્વાસયત્॥ ૩॥
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પૂ તાનં તાતે્રમ્

“I love and adore the pure Bhakti of the unschooled PoontAnam more than the erudition

of the extremely well-educated MElputtoor !” – this was, says the legend, the disembodied

and loud utterance that once emerged from the sanctum sanctorum of the SRee

GuruvAyoorappan Temple to console the sorrowful poet PoontAnam (who was hurt

from a belittling remark about himself). 3

પૂ તાનસ્ય િહતાપેદેશમનુ ત્યા યાદશૃનેાદરે-
ણાશ્વ થદુ્રમમૂલસં સ્થત શલામૂત્ત શરસ્ય પતા ।

માલા મ જુળયા વિનત્યભજન વંસાદ્ શં ભીતયા
સાક્ષાન્મૂધર્િન મા તાલયપતેમૂર્ત્તજર્નૈર ક્ષતા॥ ૪॥

Ma njuLa - a lady from the Vaariyar community who had the ritual duty of crafting flower

garlands for Guruvaayoor Temple worship routines - once became extremely worried that

she would be too late and miss the ritual and thus her daily worship would be obstructed.

But PoontAnam advised her to offer her crafted garland with great devotion to the granite

piece lying at the bottom of the Holy arayAl tree (the holy fig tree) (imagining that the

rock also had the presence of the Divine in it), which advice Ma njuLa followed. And that

garland was seen on the head of Guruvaayoorappan’s sacred MooRti later by devotees! 4

“દ્રાપૈદ્યા શુ ચ યા વરા, ગજપતેરત્યાિહતે યા વરા
મ યાત્ત ક ણાબુંધે, ક્વ નુ ગતા સા સા વરા સપં્ર ત?” ।

ઇ થં ચાેરભયાત્ કદાિપ િવલપત્ય મન્ સમીરાિધપઃ
પ્રાદુભૂર્ય જુગાપે તં િનજમહાભક્તં સપદ્યાપદઃ॥ ૫॥

PoontAnam was once attacked by robbers while he was on his way to Guruvayoor, and he

cried out, “O Lord of Guruvayoor, where is now the swiftness with which You appeared

when PA nchAli was in distress (in the Kaurava court while being shamed by the evil Prince

duSSAsana) and when the King of Elephants (King Indradyumna in his previous life) was

caught in the jaws of a murderous crocodile?” In answer to this prayer, right then and

there BhagavAn appeared in the guise of ManNgATT Acchan (the minister of the King

sAmootirippAT) to save PoontAnam from the danger posed by the murderous robbers. 5

ગાયન્ નામ યદચૃ્છયા સકૃદસાૈ ક્ ટાેિટ્ટદેશે ચરં-
તત્રત્યૈઃ િકલ િહ દુધમર્િરપુ ભઃ કૈ શ્ચન્મહાિનષુ્ઠરૈઃ ।

આક્રા તાેઽિપ બલાત્ વકૃ ણચિરતાખ્યાનને સમંાેિહતૈ-
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પૂ તાનં તાતે્રમ્

તૈઃ પશ્ચાત્તુ િવમાે ચતં, પરમયા ભ યા ચ સપંૂ જતઃ॥ ૬॥

One day, Poontaanam was going through the market of KoNDOTTi while singing the

divine names of BhagavAn, some fanatic and cruel opponents of the sanAtana dhaRmam

attacked him with great aggressiveness. Yet, they were all enchanted by his narration

of SReeKRishNakathA and later they let him go free after worshipping him with great

devotion. 6

વૈકુ ઠં ગતવાનસાૈ કુહચન વ ે, તદા પાષર્દૈ-
તત્રત્યૈબર્હુમાિનત સિવનયં તષેાં મુહુયાર્ચનૈઃ ।

આન દાશ્રુ ભરાદ્રર્યન્ પુળકયન્ િવ માપયં ત સભાં
ચકે્ર સા વતસિંહતાપ્રવચનં વદ્દશાયામિપ॥ ૭॥

Once PoontAnam, while alive, went to VaikuNTTham in his dream. Then the servants

there received him with great respect. They repeatedly requested him with humility to

recite and explain SReemad BhAgavatam to their assembly which he did and through that

narration bathed them in tears of blissfulness and gave them goose bumps and filing them

with wonderment at the adventures of BhagavAn on earth. 7

ઉચ્ચૈઃ ક્વાિપ દન,્ કદાચન હસન,્ નામાિન ગાયન્ ક્વ ચ-
ત્તાદા યાત્ કુહ ચત્ કથામ ભનયન,્ ત્યન્ મુહુમર્ત્તવત્ ।

તષં્ઠ ત ધતનુ સકૃચ્ચ સ મહાન્ લાેકદ્વયં િવ મરન્
રેમે કૃ ણપદા જભ ક્તલહર પાે લૂયમાનાેઽિનશમ્॥ ૮॥

That great personage, Poontaanam, sometimes cried out loudly thinking of Bhagavaan, and

sometimes laughed at remembering BhagavAn’s mischiefs as a child. Sometimes he sang

out divine names and attained great absorption in the Divine. At other times, he enacted

the stories and danced around as if he was drunk . insane. Occasionally, his body became

as stiff as a pillar (in the experience of BhAvasamAdhi). He forgot this world and the other

world and swam around in the waves of Bhakti in BhagavAn with abandon,experience-ing

unlimited bliss. 8

પાદાંભાજેરજઃકણને િન ખલાં િવશ્વંભરાં તી થર્યન્
કા યાદ્રર્િવલાેકનવૈ્યર્સિનનાં દુખાિન િન વાર્પયન્ ।

શ્રીના ામનુક ત્તર્નૈ તનુ તાે માયાણર્વાદુદ્ધરન્
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પૂ તાનં તાતે્રમ્

િન યે વૈરમસાવન યસલુભં ધ યં િનજં િવતમ્॥ ૯॥

Poontaanam led his blessed life, unavailable to others, in total freedom blessing the entire

earth by the dust (pollen) from his holy feet lotuses, destroying the sorrows of suffering

people with his compassion-filled glances, and helping all beings in crossing the ocean of

samsaaram through the incessant chanting of the sacred names of SReeHari. 9

જહ્વાયાં મધવુ ષ ભભર્ગવતઃ શ્રીનામસઙ્ક ત્તર્નં
કણ કુ ડલમપર્યદ્ ભરતુલૈ ત કે ળિન વર્ણર્નૈઃ ।

શશ્વ સવર્હિરન્મખું મખુરયન,્ િનભાર્સયન્ હષર્યન્
સ યઙ્નૂતનયન્નવુાસ સ મહાના વના તં ભુિવ॥ ૧૦॥

PoontAnam, that great soul, lived his entire life on this earth resonating all the four

directions with his Sacred Name Chanting. His Name Chanting and Praising of BhagavAn

and his inimitable descriptions of the playful adventures of Bhagavan added a shining

beauty to the ears of all listeners as if they were wearing jeweled earrings and his narration

made all the area around him radiant. It gave infinite bliss to all the beings around him and

gave a physical and spiritual renewal to everything around him. 10

ચેતાવેાક્તનુ ભિનતા તશુ ચ ભ સાક્ષાદ્રમાવ લભં
તદ્ભક્તાનિપ, તન્મયાિન પિરતાે દૃ યાિન ભૂતાિન ચ ।

શ્રદ્ધાભ ક્તપુર સરં પિરચરન્નારાધયન,્ પ્રીણયન્
સવ ભાવનયા ભવાખ્યનરકં વૈકુ ઠયામાસ સઃ॥ ૧૧॥

PoontAnam turned this hell-like samsAram into SRee VaikuNTTham through his mental,

verbal and active service to the Lord of SReelakshmi and His devotees and the whole world

made of the five elements that are His concrete manifestations. This service was done by

PoontAnam with SRaddha and Bhakti in order to serve them all, worship them all, please

them all. 11

શ્રીમદ્ભાગવતસ્ય સ પ્રવચનં કુવર્ન્ સમાજે સતાં
શશ્વ કણર્રસાયનાિન ભગવન્નામાિન સઙ્ક ત્તર્યન્ ।

આત્માનં ચ સમ ત વિનવહાંશ્ચવંૈ મુહુઃ પાવયન્
િવ વા ચરમા રાેહ િનલયં િવ ણાેઃ સ ભક્તાેત્તમઃ॥ ૧૨॥
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પૂ તાનં તાતે્રમ્

PoontAnam, the greatest among BhagavAn’s devotees, lived for a long period spending his

time in reciting and explaining SReemad BhAgavaam in the assemblies of virtuous men

and women, in praising BhagavAn’s names, and in sanctifying himself and all living beings

again and again through these actions. 12

કૃ ણાંઘે્રરવતીયર્, તસ્ય મધુરાં લીલાં શભુાં ચા ભધાં
સઙ્ક ત્ત્યવ સમ તતઃ ક્ષ તતલે સ ચયર્ કા યતઃ ।

તન્નાદૈિનજ વનને ચ ણાં શુ દ્ધ પ્રશા ત દદ-
ત્તસ્યાયવુ્યર્રમ દ્વમુ ક્તજલિધ સપં્રા ય ગઙ્ગાપેમમ્॥ ૧૩॥

PoontAnam’s entire life stream of actions was similar to that of the holy river GangaH

Like Ganga it originated from the feet of Lord Hari. It sang about the sweet and playful

activities of BhagavAn as a child and youth; it sang the names of the Lord wandering the

four corners of the earth; through the sound of singing about BhagavAn and through the

life-giving waters (life) his life (as did the Ganga) gave purity and tranquillity to BhagavAn’s

devotees and finally entered the ocean of Kaivalyam – absolute union with the Divine. 13

સ તાનસ્ય તેરશષેિવષયે વત્ય તિનિવ ણધીઃ
પૂ તાન દ્વજપુઙ્ગવ શ્ચરતરં વાતાલયેશં ભજન્ ।

સાક્ષા કૃત્ય ગત વરઃ પરમયા શા ત્યા શં િન ર્તાે
ની વા વદશાં સહૈવ વપષુા વૈકુ ઠમ તે યયાૈ॥ ૧૪॥

Because of the death of PoontAnam’s progeny, he became extremely uninterested in

and disenchanted by the sensuous experiences of the world. For a long time, he served

Guruvayoorappan – the manifestation of BhagavAn Hari in a pilgrimage center on earth –

and was able to have the Deity’s actual daRSanam. As a result, all his inner anxieties and

suffering ceased. He attained an ecstatic state (niRvRiti) through spiritual tranquillity. At

the end of his life, he ascended into VaikuNTTham with his earthly body as a result of his

life of devotion and service to the Divine. 14

કમર્જ્ઞાનમપુાસને ત િનગમે કા ડત્રયી િવ તા
જ્ઞાન પાનકૃતાૈ ત્રયાેઽિપિવષયા સ ય ફુટં વ ણર્તાઃ ।

િક ચાસ્યાં તુ િવશષેતાે ભગવતાે ધ મર્સ્ય ના ાેઽિપ ચ
શ્રેષ્ઠ વં સકલા તશાિયસતુરામુચ્ચૈ સમુદ્ઘાે ષતમ્॥ ૧૫॥
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The Vedas explain in detail three spiritual paths – Action, Knowledge, and Worship.

PoontAnam’s poetic work J nAnappana describes well all three of these Vedic subjects

with great clarity. In addition, this work proclaims loudly the all-surpassing superiority

and efficacy of Bhaagavata dhaRma and divine name chanting. 15

ધ યા કેરળસં જ્ઞતા વસમુતી, ધ યા દ્વ નાં ગ્ હાઃ
ધ યા ચા ખલકેરળ યજનતા, ધ યં કવીનાં કુલમ્ ।

ધ યા કેરળભારતી ચ િનતરાં, ધ ય સમીરાલયાે
ધ યં ભાગવતં ચ તસ્ય ભગવદ્ભક્તસ્ય જન્માિદ ભઃ॥ ૧૬॥

Through the birth and spiritual activities of PoontAnam, the great Bhakta of BhagavAn,

the land of KEraam was enriched; the BrAhmaNa families associated with the poet

became blessed; all members of the KEraLa society became blessed; the clan of poets

was enriched; the language of MalayALam became enriched. Finally, PoontAnam’s life

and spiritual actions enriched both the great Temple at Guruvaayoor and the great sacred

text of SReemad Bhaagavatam itself! 16

િન શષે સ્થરજઙ્ગમસ્ય જનની મા ધા શલૈેશ્વર
સખં્યાતીતશર િરણાં ચ જનકાે વાતાલયાધીશ્વરઃ ।

તદ્ભક્તાશ્ચ મુહુયર્દ યકિવતાપારાયણાક ણર્નૈ-
પ્ત તુ ન યા ત, તં પિરભજે પૂ તાનિવપ્રાેત્તમમ્॥ ૧૭॥

The Mother Goddess of Thirumaandhaamkunnil Temple, who is the Mother of all stable

(rooted) and moving beings in the cosmos, reads or hears PoontAnam’s poems many

many times, yet is never satiated by that experience. Guruvaayoorappan, who is the Father

of all the innumerable embodied beings and His devotees have the same experience with

PoontAnam poems. I worship PoontAnam, that great BrahmaNa poet of excellence! 17

મખૂાર્ઃ પ ડતમાિનનાે, િવષિયણ, શુ કાઃ, મહાના તકાઃ
દુષ્ટા સવર્વજનાશ્ચ યસ્યકિવતામાક યર્ સમંાેિહતાઃ ।

યાેગી દ્રા ઇવ િવ મર ત સકલં, િવ દ ત રાેમાે સવં
મુ ચ ત્યાશ,ુ ગદ ત ગદ્ગદ ગરં, ભક્તાય ત મૈ નમઃ॥ ૧૮॥

The ignorant and those who are proud of their scholarship, those are given to sensuous

enjoyment and those who take no pleasure in literature, those who have absolutely no
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spiritual belief, those who are evil in nature – all these folks attain the status of MahAyOgi-

s when they listen to the poems of PoontAnam and forgetting everything else and being

enchanted by the poetic power and begin to experience goose bumps of bliss, and start

shedding tears and begin to talk with a hoarse voice that is overcome with emotion. My

reverential namaskAram to that PoontAnam! 18

ભૂમાૈ ભ ક્તરસાત્મકૈ સહૃદયપે્રષૈ્ઠજર્ગ પાવનૈઃ
જ્ઞાન પાનમખુૈરનેકકવનૈઃ ષ્ટે યશાેિવગ્રહે ।

વૈકુ ઠેઽ યનુરાગભ ક્તલહર લ યા સમુ પાિદતે
િદવ્યાઙ્ગેઽિપ ચ વતર્માનમધનુા પૂ તાનભકં્ત ભજે॥ ૧૯॥

ઇ તઆેટૂ્ટર્ ઉ ણ નંપૂ તિર પાડ્ િવર ચતં પૂ તાનં તાતંે્ર સ પૂણર્મ્ ।
PoontAnam is alive on the earth in the embodiment of his eternal fame constructed by his

countless poems such as J nAnappAna, which are filled to the brim with Bhaktirasam,

which give great inner joy to connoisseurs of poetry, and which sanctify the whole

earth. PoontAnam is eternally alive in VaikuNTTham in his celestial body created by

SReelakshmi born from the waves of supreme PREmabhakti. I worship that supreme

devotee of BhagavAn – PoontAnam! 19

The Great Guruvayoorappan Devotee - Poonthaanam Nampoothirippd - who was a

contemporary of NaaraayaNeeyam-fame Melpatthur NaaraayaNa Bhattathirippaad. This

Stotram was composed by the Great Devotee - Ottoor Unni Namboothirippaad.
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